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De minister van Buitenlandse Zaken legt uit dat in
het kader van de totstandkoming van de Europese
Economische Ruimte tussen de E.G. en de E.V.A.
(Verdrag van Porto van 2 mei 1992) een gedeelte van
de E.V.A. van Genève, waar de zetel van de organisa-
tie gevestigd is, naar Brussel wordt overgebracht.

Le ministre des Affaires étrangères précise que,
dans le cadre de la réalisation de l’Espace économique
européen entre la Communauté européenne et
l’Association européenne de libre-échange (Accord
de Porto du 2 mai 1992), une partie de l’A.E.L.E. est
transférée de Genève, où se trouve le siège de
l’organisation, à Bruxelles.

Aan de werkzaamheden van de Commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heer Vautmans, voorzitter, mevr. Bribosia-Picard, de heren
Ceder, Destexhe, Devolder, Hostekint, mevr. Lizin, de heer Mahoux, de dames
Mayence-Goossens, Semer, de heer Staes, mevr. Thijs, de heren Urbain en Bour-
geois, rapporteur.

1. Membres effectifs : M. Vautmans, président, Mme Bribosia-Picard, MM.
Ceder, Destexhe, Devolder, Hostekint, Mme Lizin, M. Mahoux, Mmes Mayence-
Goossens, Semer, M. Staes, Mme Thijs, MM. Urbain et Bourgeois, rapporteur.

2. Plaatsvervanger : de heer Hatry. 2. Membre suppléant : M. Hatry.

3. Andere senator : mevr. Dardenne. 3. Autre sénatrice: Mme Dardenne.

Zie : Voir :
Gedr. St. van de Senaat : Document du Sénat :
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Het zetelakkoord dat op 27 januari 1993 te Brussel
werd ondertekend, bevat een aantal voorrechten en
immuniteiten die gebruikelijk worden toegekend aan
internationale organisaties.

L’Accord de siège signé à Bruxelles le 27 janvier
1993 comporte un certain nombre de privilèges et
d’immunités habituellement reconnus aux organisa-
tions internationales.

Reeds op 12 november 1987 besloot de Raad van
E.V.A. om in 1988 een Bureau te vestigen in Brussel
ten einde contact te hebben met de instellingen van de
Europese Gemeenschap.

Dès le 12 novembre 1987, le Conseil de l’A.E.L.E.
avait décidé d’établir un bureau à Bruxelles, afin
d’entretenir des contacts avec les institutions de la
Communauté européenne.

Aan dit Bureau in Brussel werd geen bijzonder
statuut toegekend.

Ce Bureau de Bruxelles n’avait pas reçu de statut
particulier.

In de praktijk verleende de dienst Protocol het
Bureau de bescherming die een consulaire post kan
genieten.

En pratique, le service du Protocole accordait au
Bureau la protection dont bénéficie un poste consu-
laire.

Bovendien werd het kaderpersoneel van het Bureau
geaccrediteerd bij de ambassades van hun land van
herkomst.

En outre, les cadres du Bureau étaient accrédités
auprès des ambassades de leurs pays d’origine.

Het Zetelakkoord tussen Belgie¨ en de Europese
Vrijhandelsassociatie regelt het juridisch statuut.

L’Accord de siège entre la Belgique et l’A.E.L.E.
règle le statut juridique.

De artikelen 1 en 2, alsmede het wetsontwerp in
zijn geheel, worden zonder opmerkingen aangeno-
men bij eenparigheid van de 13 aanwezige leden.

Les articles 1er et 2 ainsi que l’ensemble du projet de
loi n’ont pas fait l’objet d’observations et ont été
adoptés à l’unanimité des 13 membres présents.

*
* *

*
* *

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

De Rapporteur, De Voorzitter, Le Rapporteur, Le Président,
André BOURGEOIS. Valère VAUTMANS. André BOURGEOIS. Valère VAUTMANS.

49.628 — E. Guyot, n. v., Brussel


